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Українська мова в Україні – надзвичайно відповідальна справа, 

вона уже має державний статус, закріплений Конституцією України та 
відповідними законами, їй гарантовано всебічний розвиток.  

У цивілізаційно-світовому просторі очевидним постає посилення 
державотворчих тенденцій через мовну, територіальну, культурну та 
інші цінності, з-поміж яких мові належить чільне місце. Тому одним із 
основних завдань української держави нині є підтвердження мовних 
цінностей, зафіксованих в Основному Законі України, напрацювання 
дорожної карти мовно-патріотичних, мовно-соціальних і мовно-
культурних пріоритетів.  

Українська мова в сучасному просторі має декілька вимірів, з-
поміж яких знаковими є її внутрішньодержавне функційне 
навантаження та зовнішньополітична запитуваність.  

Проголошення української держави як суверенної та незалежної 
постало тією знаковою величиною, яку усвідомити можна було лише з 
погляду тисячолітньої історії народу, котрий постійно виборював 
право на власний політичний, ідеологічний та державницький устрій.  

Українській мові в новітній реальності належить провідна роль, 
оскільки вона єднає усі державні простори в одне ціле.  

Виняткова місія Української держави, її народу – це її неповторна 
мова й культура. В усі часи українська духовність постає 
визначальною не лише для збереження української нації, а й 
розпросторення цивілізаційного поступу народів. Українська мова – 
це код нації, її духу, історії.  

У зв’язку з обраним курсом української влади на євроінтеграцію 
знання англійської мови, як основної мови міжнародного спілкування, 
набирає додаткової ваги. Що ж стосується статусу англійської мови в 
Україні, то Закон України «Про засади державної мовної політики» 
регламентував її застосування лише у сфері інформатики. Прогрес в 
Україні неможливий без інтеграції у світовий простір, а ця інтеграція, 
у свою чергу, неможлива без використання мови міжнародного 
спілкування. Ця мова просто необхідна для розвитку економічного, 
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політичного, правового і морального співіснування між народами, їх 
взаєморозуміння та співробітництва. Так уже історично склалося, що 
сьогодні цією мовою є англійська. Знання англійської є конкурентною 
перевагою для кожної людини. 21 лютого світова спільнота відзначає 
Міжнародний день рідної мови. Рідне слово дороге для кожного з нас. 
Рідна мова є тим засобом, який навчає нас поважати і любити інші 
народи, інших людей. 

Слід відзначити, що Генеральна асамблея Європейської федерації 
національних мовних інституцій (EFNIL) одноголосно ухвалила 
рішення надати Україні статус асоційованого члена EFNIL. Сьогодні 
фронт боротьби за Україну – це і фронт утвердження української 
мови. Тому для нас велика честь приєднатися до континентальної 
родини мовних інституцій. 

EFNIL об’єднує національні мовні інституції країн-членів ЄС. 
Основні завдання – контроль за дотриманням мовного законодавства, 
захист державних мов, збір матеріалів про мовну політику в ЄС, 
заохочення до вивчення офіційних європейських мов задля мовного та 
культурного розмаїття в ЄС.  З членством в EFNIL Україна отримує 
можливість формувати стратегію законодавчого захисту державної 
мови як майбутньої мови Європейського Союзу. 

У цей непростий для України час нам дуже важлива підтримка 
провідних мовних інституцій Європи. Українська мова перебуває в 
центрі низки наукових проєктів. Її викладають, вона включена в певні 
системи освіти на Заході. Міжнародні конференції часто-густо 
згадують українську мову порівняно з іншими слов’янськими мовами. 

В умовах війни з РФ боротьба за мову для України – це боротьба за 
самоідентичність української нації. 

Свідомий перехід громадян на українську – це ефективний захист 
інформаційного поля, а всебічний розвиток мови – захист 
національних інтересів та спосіб протидіяти країні-агресору, боротьба 
за нашу незалежність. 

Є об’єктивні підстави констатувати, що українська мова сьогодні 
відчутно зміцнила свої позиції єдиної державної мови в Україні. На це 
вказує, по-перше, зміна правової основи функціонування української 
мови як державної відповідно до Закону України «Про забезпечення 
функціонування української мови як державної» (2019 р.) та рішення 
Конституційного Суду України (від 14 липня 2021 р.) щодо 
відповідності Конституції України положень цього закону. Цей закон 
остаточно перекрив шлях правового закріплення реставрації 
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російськомовного простору в Україні, на що був націлений закон 2012 
року («Про засади державної мовної політики»).  

По-друге, спостерігаємо відчутну розбудову структури 
функціонального простору української мови, який уже охоплює всі 
визначальні сфери суспільної комунікації (силові структури, 
управлінську вертикаль, майже всю систему освіти, медіа, сферу 
обслуговування), наразі активно входить у сферу бізнесу, 
виробництва, торгівлі тощо. 

По-третє, відчутним є перетворення української мови в реальний 
дієвий чинник консолідації суспільства: дедалі рідше звучать 
(особливо в медіапросторі) наративи про те, українська мова розділяє 
українське суспільство; про розподіл / розірваність України між 
українськомовним заходом і російськомовним сходом. Після тривалої 
заполітизованої експлуатації цих і подібних наративів-кліше вони 
втратили актуальність. 

По-четверте, употужнення позитивної аксіації (сприймання й 
оцінок) української мови в суспільстві: українська мова сьогодні є 
символом нескореної України, а ототожнення понять українська мова 
= Україна сприймається неметафорично, а як природне і сповнене 
високого натхнення; водночас зазнала різкого обниження в 
українському суспільстві оцінка російської мови, яку часто називають 
мовою окупантів, мовою окупації, мовою Путіна.  

По-п’яте, важливою передумовою і формою утвердження змін 
структури української літературної мови, її оновлення відповідно до 
розвитку науково-технічної, художньо-естетичної трансформації 
українського суспільства став інтенсивний розвиток 
українськомовного художнього, публіцистичного і наукового 
дискурсів, розвиток нових форм поширення художнього словесного 
продукту [3]. 

Усе це употужнює суспільні позиції української мови, вселяє надії 
на завтрашній день. 

Але, як показує досвід війни, боронити і пропагувати державу та її 
чинники потрібно і за межами України. Це такі собі культурні, мовні 
HIMARS’и. Українська мова поза межами України – це прапор 
самоствердження, доведення багатовікової культури українського 
народу, історії його державності. І навіть за умов війни слід шукати 
спільників за межами України й агресивніше пропагувати українську 
мову в західному світі, передусім академічному. Варто пропонувати й 
нав’язувати свою тематику досліджень, фокусувати зусилля на 
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академічному ринку Європи і Північної Америки. Адже там повинні 
чути не тільки про Збройні Сили України, а й про багатющу 
українську культуру, передусім українську мову, чия літературна 
історія сягає щонайменше ХІ століття. 
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Комунікативна спрямованість навчання іноземній мові на 

сучасному етапі відчуває гостру нестачу навчального часу. Це стає 
причиною недостатнього рівня мовної підготовки. Іде пошук 
наукового обгрунтування, збільшення навчального часу та резервів 
підвищення знань з іноземних мов, серед яких - самостійна робота. В 
статті розглянуто деякі складові самостійної роботи над іноземною 
мовою і можливості їх оптимізації.  

Основою успішного опанування іноземною мовою є самостійна 
робота з навчальним матеріалом. Для позитивних результатів слід 
працювати над мовою систематично, пам’ятаючи, що працювати 
необхідно щоденно не менше ніж 30-40 хвилин. Це приносить 
набагато більше користі, ніж дворазові заняття щотижня по декілька 
годин [2, с.105].   

Як показав аналіз педагогічних і психологічних наукових джерел, 
проблема вивчення іноземної мови поліцейськими ВНЗ набуває 
особливого значення на першому та другому курсах. Це пояснюється 

http://elibrary.kdpu.edu.ua/handle/0564/897
http://elibrary.kdpu.edu.ua/handle/0564/897
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